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De
tentoonstelling

(La mostra)
De conservator

(Il conservatore)

Het museumgids
(La guida del
museo)

Restaureren (restaureer,
restaureren)

(Restaurare (restaura,
restaurare))

De rondleiding (La visita guidata) Contemporair (Contemporaneo)

De audiotour (L'audioguida) De zaalverdeling (La disposizione delle sale)

Het kunstwerk (L'opera d'arte) De toegangsprijs (Il prezzo d'ingresso)

Het meesterwerk
(Il capolavoro) Reserveren (reserveer,

reserveren)
(Prenotare (prenota,
prenotare))

De schilderij (Il dipinto) Rondleiden (rondleid, rondleiden) (Guidare (guida, guidare))

De collectie
(La collezione) Beoordelen (beoordeel,

beoordelen)
(Valutare (valuta, valutare))

De stijlperiode
(Il periodo stilistico) Beschrijven (beschrijf,

beschrijven)
(Descrivere (descrivi,
descrivere))

De architect (L'architetto) Verklaren (verklaar, verklaren) (Spiegare (spiega, spiegare))
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1.Esercizi

1. Newsletter interna: nuova mostra al museo cittadino (Audio disponibile
nell’app) 
Parole da usare: vooraf, kunstenaars, collectie, gerestaureerd, conservator, architect,
abstracte, rondleiding, tentoonstelling

Volgende maand organiseert het Stadsmuseum een speciale avondopening voor medewerkers
van de universiteit en het technologiepark. Tijdens deze exclusieve ______________________ vertelt
de ______________________ over de nieuwe ______________________ met schilderijen van lokale
______________________ uit de 20e eeuw. In de ______________________ hangen zowel
______________________ als realistische werken, waaronder een beroemd schilderij van de Haagse
______________________ en kunstenaar Jan Wils, bekend van monumentale gebouwen uit de jaren
dertig. Bezoekers krijgen ook uitleg over hoe kwetsbare kunstwerken worden
______________________ .

De avond begint om 19.00 uur. Toegangskaarten zijn gratis, maar u moet ______________________
reserveren via de website van het museum. In de bevestigingsmail staat informatie over de
openingstijden en het beste openbaar vervoer. De ingang van het museum ligt naast het
herkenningspunt “De Blauwe Brug”. Na de rondleiding is er gelegenheid om een kort
commentaar te schrijven over uw favoriete kunstwerk. De directie hoopt dat veel nieuwe
internationals op deze manier het museum en de Nederlandse schilderkunst beter leren kennen.

Il mese prossimo il Museo della Città organizza un'apertura serale speciale per il personale dell'università e del parco
tecnologico. Durante questa visita guidata esclusiva il conservatore parlerà della nuova mostra con dipinti di artisti
locali del XX secolo. Nella collezione sono esposte opere sia astratte sia realistiche, tra cui un famoso dipinto
dell'architetto e artista dell'Aia Jan Wils, noto per edifici monumentali degli anni Trenta. I visitatori riceveranno inoltre
spiegazioni su come vengono restaurate le opere d'arte più delicate.

La serata inizia alle 19:00. I biglietti d'ingresso sono gratuiti, ma è necessario prenotare in anticipo tramite il sito web
del museo. Nella mail di conferma sono indicate informazioni sugli orari di apertura e sul miglior collegamento con i
mezzi pubblici. L'ingresso del museo si trova accanto al punto di riferimento “Il Ponte Blu”. Dopo la visita guidata ci
sarà la possibilità di scrivere un breve commento sulla vostra opera d'arte preferita. La direzione spera che molti
nuovi internazionali in questo modo imparino a conoscere meglio il museo e la pittura olandese.

1. Waarom organiseert het Stadsmuseum deze speciale avondopening juist voor medewerkers van de
universiteit en het technologiepark?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat leert u tijdens de rondleiding over de nieuwe tentoonstelling en de kunstwerken?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 
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a. Weekendafspraak in kunstmuseum Den Haag 

Collega Eva: Hé Mark, heb je die nieuwe tentoonstelling
in Kunstmuseum Den Haag al gezien, over
Nederlandse moderne kunst? 

(Ehi Mark, hai già visto quella nuova mostra al
Kunstmuseum de L'Aia sulla moderna arte
olandese?)

Collega Mark: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(No, ancora no, ma ci vorrei andare; secondo un
amico la collezione di dipinti astratti è davvero
un capolavoro per la nostra città.)

Collega Eva: Zullen we dit weekend gaan, misschien
zondagmiddag, en een rondleiding met
een gids vooraf reserveren via de website? 

(Andiamo questo weekend, magari domenica
pomeriggio, e prenotiamo in anticipo una visita
guidata tramite il sito?)

Collega Mark: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Buona idea: così il conservatore o la guida
potranno anche raccontare qualcosa su quegli
artisti locali e sull'architetto dell'edificio, che
pare sia quasi un monumento a sé stante.)

Collega Eva: Ik kijk zo even naar de openingstijden en
de prijs van de toegangskaarten, dan
stuur ik je een link zodat je je ticket kunt
betalen. 

(Controllo subito gli orari di apertura e il prezzo
dei biglietti, poi ti mando un link così puoi
pagare il tuo biglietto.)

Collega Mark: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfetto. Prendiamo i mezzi pubblici: il tram
ferma quasi davanti all'ingresso, quel punto di
riferimento con la grande vasca non puoi non
notarlo.)

b. Nabespreking van een museumbezoek in Utrecht 

Partner Sanne: Ik vond het eigenlijk best indrukwekkend,
vooral dat grote realistische schilderij van
de Domtoren; het leek bijna een foto van
het monument. 

(Ho trovato tutto piuttosto impressionante,
soprattutto quel grande dipinto realistico della
torre del Duomo: sembrava quasi una fotografia
del monumento.)

Partner David: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, ma le opere astratte di quell'artista locale di
Overvecht mi hanno colpito di più, proprio
perché devi descrivere personalmente ciò che
vedi.)

Partner Sanne: De gids gaf wel goede uitleg, hij vertelde
ook hoe ze een oud schilderij aan het
restaureren zijn in het depot, dat lijkt me
ontzettend precies werk. 

(La guida ha dato comunque buone spiegazioni;
ha anche raccontato come stanno restaurando
un vecchio dipinto nel deposito, mi sembra un
lavoro estremamente preciso.)

Partner David: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(È vero, e ho trovato il suo commento su quella
serie un po' severo: ha giudicato quel dipinto
quasi come se non potesse essere chiamato
opera d'arte.)

Partner Sanne: Wat mij bijblijft als echt meesterwerk is
dat kleine zelfportret, zo simpel
geschilderd en toch heel sterk van stijl. 

(Quello che per me rimane un vero capolavoro è
quel piccolo autoritratto, così semplice nella
pittura eppure molto potente nello stile.)
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1. Nee, nog niet, maar ik wil er wel heen; volgens een vriend is de collectie met abstracte schilderijen echt een meesterwerk
voor onze stad. 2. Goed idee, dan vertelt de conservator of gids ook iets over die lokale kunstenaars en de architect van het
gebouw, dat schijnt zelf bijna een monument te zijn. 3. Top, en laten we gewoon met het openbaar vervoer gaan; de tram
stopt bijna voor de ingang, dat herkenningspunt met die grote vijver kun je niet missen. 4. Ja, maar die abstracte werken van
die lokale kunstenaar uit Overvecht spraken mij meer aan, juist omdat je zelf moet beschrijven wat je erin ziet. 5. Klopt, en ik
vond zijn commentaar op die ene serie een beetje streng, hij beoordeelde dat schilderij bijna alsof het geen kunstwerk
mocht heten. 6. Laten we over een paar maanden nog eens gaan, misschien is er dan een nieuwe tentoonstelling en kunnen
we zien hoe de collectie is veranderd.

Partner David: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Torniamo fra qualche mese: magari ci sarà una
nuova mostra e potremo vedere come è
cambiata la collezione.)

3. Scrivete circa 8–10 frasi su una visita a un museo o a una mostra d'arte che avete fatto,
oppure su una visita che vorreste organizzare per i vostri colleghi o amici, e spiegate cosa
vi è sembrato interessante. 

Ik zou graag een bezoek organiseren aan… / Het meest interessante kunstwerk vond ik… omdat… / Volgens
mij is het handig om vooraf… / Na de rondleiding zou ik graag…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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